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overheid 

Intentieverklaring 
over samenwerking op het gebied 

van mobiliteit en verkeer 

tussen 

het Ministerie van Verkeer van de deel­

staat Noordrijn-Westfalen 

en 

het Ministerie van Mobiliteit en Open­

bare Werken van Vlaanderen 

Inleiding 

Vlaanderen en NoordriJn-Westfalen zijn 

nauw met elkaar vebonden, niet in het 

minst door de belangruke verkeersader de 

Rijn. 

De Haven van Antwerpen is voor het hin­

terland en voor de binnenhavens van 

Noordrijn-Westfalen een belangrijke bui­

tenlandse haven. Anderzuds vervullen de 

binnenhavens van Noordrijn-Westfalen 

een belangrijke rol als hub voor de zeeha­

vens van Antwerpen en Zeebrugge en 

voor de andere Vlaamse havens . Ook is 

Antwerpen heel belangrijk voor de chemi­

sche nuverhe1d van Duitsland en Noord­

rijn-Westfalen. Het ministerie van Ver­

voer van de deelstaat Noordrijn-Westfa­

len en het ministerie van Mobiliteit en 

Openbare Werken van Vlaanderen (hierna 

Mm1stenum fur Verkehr 
des Landes Nordrhein-Westfalen 

Gemeinsame Absichtserklärung 
über die Zusammenarbeit im Bereich 

Mobilität und Verkehr 

zwischen 

dem Ministerium für Verkehr des Landes 

Nordrhein-Westfalen 

und 

dem Ministerium fur Mob1litàt und öf­

fentliche Arbeiten von Flandern 

Einleitung 

Zwischen Flandern und Nordrhein-West­

falen bestehen nicht zuletzt durch die 

wichtige Verkehrsader Rhein enge Ver­

bindungen. 

Der Hafen von Antwerpen ist ein bedeu­

ten-der Überseehafen für das Hinterland 

und die Binnenhäfen des Landes Nord­

rhein-Westfalen. Gleichzeitig erfüllen die 

Binnenhäfen des Landes Nordrhein-West­

falen eine wichtige Hubfunktion für die 

Seehäfen von Antwerpen und Zeebrugge 

sowie die übrigen flämischen Häfen. Ant­

werpen hat aulserdem für die deutsche 

und nordrhein-westfàllsche Chemiein­

dustrie eine besondere Bedeutung. Das 

Ministerium für Verkehr des Landes 

Nordrhein-Westfalen und das Ministe­

rium für Mobilität und bffentliche 



"partuen" genoemd) zijn het erover eens 

dat een goed functionerende grensover­

schrijdende vervoersinfrastructuur, met 

name op het gebied van water en spoor­

wegvervoer, van essentieel belang is. 

overwegende 

de goede relaties tussen Noordrijn­

Westfalen en Vlaanderen; 

Arbe,ten von Flandern (im Folgenden 

"Se1ten"l teilen die Auffassung, dass eine 

gut funkt1on1erende grenzüberschrei­

tende Verkehrsinfrastruktur insbeson­

dere im Bereich der Wasserstrarse und 

der Schiene deshalb unerlasslich 1st. 

Unter Berücksichtigung 

der guten Beziehungen zwischen 

Nordrhein-Westfalen und Flandern 

- de verdere toename van het verkeer - des weiter zunehmenden Verkehrs 

tussen Vlaanderen en Noordrijn-West­

falen en het grote aantal ondernemin­

gen dat grensoverschrijdend werkt; 

- het specifieke belang van transportinf-

rastructuur voor grensover-

schrijdende samenwerking; 

- de inspanningen van beide partijen 

ten gunste van een verschuiving van 

het vervoer richting spoor- en binnen­

vaart, 

- de capaciteitsproblemen van de be­

staande spoorverbindingen tussen de 

ZARA-havens (Zeebrugge, Antwerpen, 

Rotterdam en Amsterdam) en 

Noordrun-Westfalen; 

- de nood aan duurzame mobiliteit; 

de inspanningen om gebruikers be­

wust te maken van multimodal1te1t 

teneinde een vloeiende overgang tus­

sen de transportmodi te realiseren; 

zw,schen Flandern und Nordrhein­

Westfalen und der grofSen Anzahl 

der grenzüberschreitend tätigen Un­

ternehmen 

- der besonderen Bedeutung der Ver­

kehrsinfrastruktur bei der grenz­

überschre,tenden Zusammenarbeit 

- dem Bestreben beider Seiten, eine 

Verlagerung des Verkehrs auf die 

Schiene und die Wasserstralsen zu 

erzielen 

- der Kapazitatsengpasse der beste­

henden Sch1enenverbindungen zw1-

schen den ZARA-Hàfen (Zeebrugge, 

Antwerpen, Rotterdam und Amster­

dam) und Nordrhein-Westfalen 

- des Bedarfs an nachhaltiger Mobili­

tàt 

der Bestrebungen, Multimodal1tat in 

das Bewusstsein der Nutzer zu ru­

cken, urn einen nahtlosen Ober-gang 

zwischen den verschiedenen Ver­

kehrsmitteln zu erzielen 
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de opportuniteiten op het vlak van di­

gitalisering om de transportketens te 

opti mal is eren, 

- de uitdagingen en taken van de 

klimaatverandering en de desbetref­

fende nationale doelstellingen; 

- dat de "trilaterale (Vlaanderen-Neder­

land-Noordrljn-Westfalenl strategie 

voor de chemische industrie" een be­

ter spoorvervoer tussen de ZARA-ha­

vens en het hinterland nastreeft. 

Zijn beide partijen voornemens 

1. om de vervoersbanden tussen de 

ZARA-havens en het hinterland in 

Noordrijn-Westfalen, met name met 

de binnenhavens en andere bestaande 

of nog te ontwikkelen logistieke hubs, 

te versterken Het doel is om het ge­

bruik van spoor en binnenvaart te ver­

groten en om de efficiëntie en het ge­

bruik van milieuvriendelijke technolo­

gieën binnen alle vervoersmodi te ver­

beteren. 

2 de ontwikkeling van grensoverschrij­

dende corridors te ondersteunen. 

3. maatregelen voor een verbeterde mo­

dale split te identificeren en imple­

menteren. 

- der Mogl1chke1ten der Digitalisie­

rung bei der Optimierung der Trans­

port-ketten 

- der Herausforderungen und Auf-ga­

ben, die sich durch den l<lima-wan­

del und den damit verbundenen na­

tionalen Zielen stellen 

- der Tatsache, dass die "trilaterale 

(flämisch-niederländisch-nordrhein­

westfälischel Strategie fur die Che­

mieindustrie" die Verbesserung des 

Schienenverkehrs zwischen den 

ZARA-Häfen und dem Hinterland be­

inhaltet. 

Beabsichtigen beide Seiten: 

die Verkehrsverbindungen zwischen 

den ZARA-Häfen und dem Hinterland 

in Nord-rhein-Westfalen zu stärken, 

insbesondere zu den Binnenhäfen 

und den bestehenden und zu entwic­

kelnden Logist1kknoten. Ziel soli eine 

starkere Nutzung von Schienen-ver­

kehr und Binnenschifffahrt und eine 

Steigerung der Effizienz und Anwen­

dung umweltfreundlicher Techniken 

bei allen Verkehrsträgern sein. 

2. die Förderung einer grenzuberschrei­

ten-den l<orridorentwicklung. 

3 Maf?.nahmen für einen verbesserten 

Modal Splft zu identifizieren und um­

zusetzen. 
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4. gezamenlijk te lobbyen voor gemeen­

schappelijke belangen binnen het Bun­

desverkehrswegeplan (zoals de be­

laadbaarheid van de Rijn, de verwe­

zenlijking van "3RX" en andere pro­

jecten met wederzijdse voordelen) 

5. alle mogelijkheden te benutten voor de 

realisatie van de spoorverbinding tus­

sen Antwerpen en de regio Rljn-Ruhr 

"3RX". 

Daarom zullen beide partuen: 

- deelnemen aan een trinationale 

werkgroep die, rekening houdend 

met de belangen van de betrok­

ken landen en regio's, zich zal 

richten op de spoorverbinding 

tussen Antwerpen en de metro­

poolreg10 Rijn-Ruhr (3RXl en an­

dere spoorverbindingen (perso­

nen- en goederenvervoer) tussen 

Nederland, Duitsland/Noordrijn­

Westfalen en België/Vlaanderen 

- in samenwerking met Duitsland, 

België, Nederland en de Europese 

Unie de mogelijkheden van EU-fi­

nanciering onderzoeken 

- de ondertekening van een drie­

statenverdrag (Duitsland, België 

en Nederland) aanmoedigen om 

het 3RX alternatief te realiseren 

met. als tussenstap, een "Ressort­

verei nbarung" of gelijkaardig 

4. partnerschaftl1che Lobbyarbeit für 

Mar?.-nahmen von gemeinsamem Inte­

resse im Bundesverkehrswegeplan zu 

betreiben (beispielsweise die Verbes­

serung des beladenen Tiefgangs auf 

dem Rhein, die Realisierung der Eisen­

bahnverbindung "3RX" und andere 

Projekte von beiderseitigem Nutzenl. 

5. alle Mogl1chkeiten für die Real1sierung 

der Schienenverb1ndung zwischen 

Antwerpen und der Region Rhein­

Ruhr "3RX" auszuschopfen. 

Deshalb 

- nehmen beide Se1ten an einer tri­

nationalen Arbeitsgruppe teil. die 

s1ch sowohl mit der E1senbahn-ver­

bindung zw1schen Antwerpen und 

der Metropolregion Rhei n-Ruhr 

(3RXl als auch m1t we1teren Eisen­

bahnver-bindungen zwischen den 

N1ederlanden, Deutschland/Nord­

rhein-Westfalen und Belgien/Flan­

dern beschäftigt; 

- werden beide Seiten in Zusammen­

arbeit mit Deutschland, Belgien, den 

Niederlanden und der Europäischen 

Union die Möglichkeit einer EU-F1-

nanz1erung prüfen; 

- werden beide Seiten den Abschluss 

eines Dreistaaten-Vertrags (Deutsch­

land, Belgien und N1ederlandel über 

die Umsetzung der 3RX-Alternat1ve 

mit einer "Ressortvereinbarung" o­

der einem ahnlichen Instrument als 
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instrument met de overige be­

trokken partners 

- zijn bereid om de mogelijke syn­

ergie van het 3RX alternatief voor 

openbaar passagiersvervoer met 

Duitsland, België, Nederland en 

Nederlands-Limburg te bespre­

ken. 

6 te streven naar een geoptimaliseerde 

benutting van de capaciteit van de 

Antwerpen-Montzen-Aachen-Düren­

Köln spoorcorridor. 

7. samen op zoek te gaan naar nieuwe 

markten en nieuwe vervoersmogelijk­

heden voor binnenvaart en op die ter­

reinen samen te werken. 

8. milieuvriendelljkere en duurzamere 

binnevaart te stimuleren en samen te 

werken op die terreinen. 

9. gezamenlijke strategieën voor digitali­

sering op het vlak van mobiliteit en 

transport aan te moedigen. 

10 de zee- en binnenhavens van Vlaande­

ren en Noordrijn-Westfalen en hun 

ondersteunende partners aan te moe­

digen om vroegtijdig strategische en 

conceptionele ideeën uit te wisselen. 

Zw1schenstufe zusammen mit den 

anderen bete1l1gten Akteuren unter­

stützen; 

- sind beide Seiten bereit, Ober das sy­

nergiepotenzial der 3RX-Alternative 

für den öffentlichen Personenver­

kehr mit den Niederlanden, Deutsch­

land, Belgien und der niederländi­

schen Provinz Limburg zu diskutie­

ren. 

6. sich für die Optimierung der 

Kapazitäts-auslastung des Sch1enen­

korridors Antwerpen-Montzen­

Aachen-Düren-Koln einzusetzen 

7. gemeinsam neue Märkte und neue 

Transportmöglichkeiten für die B1n­

nensch1fffahrt zu ident1f1zieren und in 

diesen Bereichen zusammenzuarbei­

ten. 

8. eine umweltfreundlichere und nach­

haltigere Binnenschifffahrt zu fördern 

und in diesem Bere1ch zusammenzu­

arbe1ten. 

9 gemeinsame Strategien der Digitalisie­

rung im Bereich der Mobilitàt und des 

Verkehrs zu fördern. 

10. die flämischen und nordrhein-west­

fäli-schen See- und Binnenhäfen und 

die sie tragenden Partner zu ermut1-

gen, sich fruh-zeitig zu strateg1schen 

und konzept10-nellen Uberlegungen 

auszutauschen. 
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11. de samenwerking verder te zetten van 

het Landesbetneb Stralsenbau NRW 

en het Agentschap Wegen en Verkeer 

rond thema's als "winterdienst" en 

"veiligheid van de wegenwerkers". 

12 open van ideeen te blijven wisselen 

over de ontwikkeling van beleidslij­

nen, studies en onderzoeksprojecten 

die voor beide partijen belang hebben 

13. hun gezamenlijke belangen ten aan­

zien van de nationale regeringen en 

de Europese Unie samen te beharti­

gen. 

De beoogde implementering van deze sa­

menwerking in de vorm van gezamenlijke 

activiteiten of projecten wordt toegelicht 

in de bijlage bij deze Intentieverklaring. 

De partners zijn voornemens om min­

stens één keer per jaar op ambtelijk ni­

veau samen te komen om hun visies over 

de vooruitgang van de implementering 

van de Intentieverklaring en de in de bij­

lage genoemde activiteiten te bespreken. 

Slotbepalingen 

Met het oog op hun gemeenschappelijke 

belangen achten de Partijen het van be­

lang dat de in deze Intentieverklaring en 

11. die Zusammenarbeit des Landesbe­

triebs Stralsenbau NRW und der 

Agentschap Wegen en Verkeer in Be­

reichen wie "Winterdienst" und 

..Sicherhe1t von Stralsenbauarbe1tern" 

fortzusetzen. 

12 einen offenen Austausch zu pol1ti­

schen Entw1cklungen, Stud1en und 

Forschungsprojekten von gemeinsa­

mem Interesse zu pflegen. 

13. partnerschaftlich gemeinsame lnteres­

sen gegenüber den nationalen Re­

gierungen und der Europa1schen 

Un1on zu vertreten. 

Die beabsichtigte Umsetzung dieser zu­

sammenarbeit 1n Form gemeinsamer Ak­

t1vitaten oder ProJekte w1rd 1n der An­

lage der vorliegenden Gemeinsamen Ab­

sichtserklärung erlautert. 

Die Se1ten beabsichtigen, sich mindes­

tens einmal im Jahr auf Verwaltungs­

ebene zu treffen, urn sich Ober den Stand 

der Umsetzung d1eser Abs1chtserklarung 

und der in der Anlage genannten Aktiv1-

taten auszutauschen. 

Schlussbestimmungen 

Mit Bliek auf die gemeinsamen lnteressen 

halten es beide Seiten für wesentl1ch, 

dass die in dieser Abs1chtserklarung und 
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de bijlage daarvan vastgelegde samen­
werking geen juridisch bindende werking 
heeft of financièle verplichting inhoudt 
tussen de Partijen onderling en ten aan­
zien van derden. 

De eventuele kosten in verband met de 
implementering van deze Intentieverkla­
ring worden gedragen door de respec­
tieve partijen binnen de grenzen van hun 
begroting In geval van gemeenschappe­
lijke projecten zal de verdeling van de 
kosten in overleg gebeuren. 

De gemeenschappelijke Intentieverklaring 
blijft van kracht tot één van beide Par­
tijen de andere Partij schriftelijk meedeelt 
de samenwerking op basis van deze ver­

klaring te beëindigen. 

deren Anlage festgehaltene Zusammenar­
beit einander und Dritten gegenüber kei­
nerlei rechtliche Bindungswirkung hat 
und dass keine verbindlichen finanziellen 
Verpflichtungen daraus resultieren. 

Etwaige im Rahmen der lmplementie­
rung der vorliegenden Absichtserklärung 
entstehende Kosten werden von der je­
weiligen Seite vorbehaltlich der hierfür 
zur Verfügung stehen~en Haushaltsmit­
tel getragen. Bei Gemeinschaftsprojekten 
soli eine Vereinbarung über die Vertei­
lung der Kosten geschlossen werden. 

Die Gemeinsame Absichtserklärung wird 
angewandt. bis eine der beiden Seiten 
der anderen schriftlich ihre Absicht mit­
teilt, die auf dieser Gemeinsamen Ab­
sichtserklärung basierende Zusammenar-' 
beit zu beenden. 

De Intentieverklaring en de bijlage kun- - Die Gemeinsame Absichtserklärung und 
nen te allen tijde met de schriftelijke deren An lage können jederzeit angepasst 
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instemming van beide partijen worden 

gewijzigd. 

De Intentieverklaring wordt in tweevoud 

ondertekend, een exemplaar in het Duits 

en het andere in het Nederlands. Beide 

taalversies zijn gelijkelijk geldig. 

Ondertekend in Brussel op 

18 Januari 2019 

Voor het Ministerie van Mobiliteit en 

Openbare Werken van ~anderen 

1///// 

.,,.,- e s 

Vlaams Ministe voo Mobiliteit. 

Openbare Werke\
0
~ laamse Rand, 

Toerisme en \e welzijn 

werden, wenn beide Seiten dem 

schriftlich zustimmen. 

Die Gemeinsame Absichtserklärung wird 

in zwei Exemplaren, jeweils in deutscher 

und niederländischer Sprache, 

unterzeichnet. Beide Sprachfassungen 

sind gleichwertig 

Unterzeichnet in Brüssel 

am 18. Janua,r 2019 

Fur das Ministerium für Verkehr des 

Landes Nordrhein-Westfalen 

Hendrik Wüst 

Minister für Verkehr 

des Landes Nordrhein-Westfalen 
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Vlaamse 
overheid 

Bijlage 

bij de Intentieverklaring over samen­
werking op het gebied van mobiliteit 

en verkeer 

tussen het Ministerie van Verkeer van 
Noordrijn-Westfalen 

en het Ministerie van Mobiliteit en O­
penbare Werken van Vlaanderen 

Voorafgaande opmerking 

Deze bijlage somt de gemeenschappe­

l!Jke activiteiten rond specifieke thema's 

op die beide partijen in de Intentiever­

klaring overeenkwamen. 

1. Versterken van de binnenvaart: 
openlijke uitwisseling van kennis, 
informatie en problemen. Identifi­
ceren van gemeenschappelijke be­
hoeften voor actie. 

Met het oog op het groeiende goederen­

verkeer streven beide Partijen ernaar de 

transportinfrastructuur te versterken 

en de binnenvaart beter in de logistieke 

keten te integreren Beide partijen zijn 

het erover eens dat dit enkel zal slagen 

als er rekening wordt gehouden met de 

belangen en bekommernissen van alle 

betrokken actoren, zoals de zee- en bin­

nenhavens, de operators van de binnen­

vaart, terminals en rederijen. 

Ministerium für Verkehr 
des Landes Nordrhein-Westfalen 

Anlage 

zur Gemeinsamen Absichtserklärung 
über die Zusammenarbeit im Bereich 

Mobilität und Verkehr 

zwischen dem Ministerium für Verkehr 
des Landes Nordrhein-Westfalen 

und dem Ministerium für Mobilität und 
öffentliche Arbeiten von Flandern 

Vorbemerkung 

Diese Anlage erläutert gemeinsame Ak­

tiv1täten zu einzelnen Themen, auf die 

sich die beiden Seiten in der Gemeinsa­

men Absichtserklärung verständigt ha­

ben. 

1. Stärkung der Binnenschifffahrt: Of­
fener Wissens-, lnformations- und 
Problemaustausch; ldentifizieren 
gemeinsamer Handlungsnotwen­
digkeiten 

Vor dem Hintergrund der wachsenden 

Güterverkehrsstrome verfolgen beide 

Seiten das Ziel, die Verkehrsinfrastruk­

tur zu starken und die Binnenschiff­

fahrt stärker in das Logistiknetzwerk 

einzubinden. Beide Seiten teilen die 

Auffassung, dass dies nur gelingen wird, 

wenn die lnteressen und Belange aller 

involvierten Akteure, d h. See- und 



Beide partijen hebben de intentie om 

regelmatig en openlijk informatie te de­

len over actuele problemen en behoefte 

aan maatregelen. Ze willen de actoren 

aanmoedigen om op regelmatige basis 

ervaringen uit te wisselen en zo nodig 

gezamenlijke oplossingen te ontwikke­

len. Beide partuen zijn bereid om de 

noodzakelijke processen te ondersteu­

nen en te faciliteren 

Het is het doel van beide partijen om 

hun visie op algemene strategieën te de­

len en samen hun gezamenlijke belan­

gen ten aanzien van de nationale rege­

ringen en de Europese Unie te beharti­

gen. 

2. Afhandeling van container 
transport per binnenschip in de 
zeehavens 

Het toenemende vrachtvolume en de 

grotere tonnenmaat van schepen zor­

gen voor een p1ekbelast1ng in de zeeha­

vens Als gevolg lopen de wachttijden 

voor container transport per binnen­

schip in sommige terminals daardoor 

op tot 48 uur 

Door de lange wachtnjen kunnen de be­

vrachters moeilijk inschatten hoe lang 

de binnenvaartschepen in de zeehavens 

zullen doorbrengen, wat extra kosten 

met zich meebrengt. 

Beide partijen zijn het erover eens dat 

de afhandeling van containerbinnen­

vaartschepen 1n de zeehavens moet ver­

beteren om tegemoet te komen aan de 

toekomstige noden Verwacht wordt 

Binnenhäfen, Binnenschiffer, Terminals 

und Reedereien berücksichtigt werden. 

Beide Seiten beabsichtigen, regelmäfSig 

und offen lnformationen zu aktuellen 

Problemen und zum entsprechenden 

Handlungsbedarf auszutauschen S1e 

möchten die Akteure ermutigen, sich 

regelmäfSig über Erfahrungen auszu­

tauschen und bei Bedarf geme1nsame 

Lösungen zu entwickeln Beide Se1ten 

sind bereit, die erforderlichen Prozesse 

zu ermöglichen und zu fordern. 

Beide Seiten beabsichtigen, Stand­

punkte zu allgemeinen Strategien aus­

zutauschen und gemeinsam ihre lnte­

ressen gegenuber ihren nationalen Re­

g1erungen und der Europäischen Union 

zu vertreten. 

2. Abfertigung von Binnenschiffen in 
den Seehäfen 

Die wachsende Menge der Fracht und 

immer gröfSere Schiffe führen zu Belas­

tungssp1tzen 1n den Seehäfen. Als Folge 

dieses Umstandes ergeben sich an ein1-

gen Terminals für Conta1nersch1ffe Ver­

zögerungen von bis zu 48 Stunden. 

Ein Schiffsstau erschwert auch fur Ree­

dereien die Einschätzung des Aufent­

halts von Schiffen in den Seehafen, was 

zusätzliche Kosten nach sich zieht. 

Beide Se1ten stimmen darin uberein, 

dass die Abfertigung von Container­

schiffen in den Seehafen optimiert wer­

den muss, urn zukünft1gem Bedarf 

Rechnung zu tragen. Man geht davon 

aus, dass die Containermengen noch 
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dat het volume aan containers alleen 

maar zal groeien, en bijgevolg de hui­

dige problematiek zal toenemen. 

In het voorjaar van 2018 ondertekende 

de Antwerpse havengemeenschap een 

actieplan voor een optimalere afhande­

ling van containerbinnens'chepen. Met 

dit actieplan wil de havengemeenschap 

kleine volumes voor de containerbin­

nenschepen bundelen en binnensche­

pen voor containervaart met een laad­

/loscapaciteit van 30 of meer contai­

ners rechtstreekse toegang tot de zee­

containerterminals bieden. 

Beide partijen waarderen de inspannin­

gen van de haven voor kortere wacht­

tijden voor binnenschepen voor contai­

nervaart en moedigen de havengemeen­

schap aan om bijkomende maatregelen 

voor een betere afhandeling van de bin­

nenschepen voor containervaart te tref­

fen. 

3. Samenwerking tussen de Vlaamse 
havens en de havens van Noord­
rijn-Westfalen 

De Vlaamse zeehavens en de binnenha­

vens van Noordrijn-Westfalen zoeken 

nu al vaak samenwerking om hun con­

currentiekracht ten aanzien van andere 

havens te versterken. Er is een comple­

mentariteit tussen de Vlaamse zeeha­

vens en de binnenhavens van Noordrijn­

Westfalen. Samenwerking tussen de de 

Vlaamse zeehavens en de binnenhavens 

van Noordrijn-Westfalen kan hun posi­

tie versterken waar uiteindelijk beide 

partijen economisch voordeel biJ heb­

ben. 

weiter anste1gen, was die Probleme in 

den Seehäfen wachsen lässt. 

lm Frühjahr 2018 unterze1chnete die Ha­

fengesellschaft von Antwerpen einen 

Aktionsplan zur Gewahrleistung eines 

nachhaltigen Wachstums des Hafens 

bei gleichzeitiger Optimierung der Ab­

fertigung von Containerschiffen. M1t 

diesem Aktionsplan möchte die Hafen­

gemeinschaft kleine Containersch1ff­

Volumina bündeln und garantiert direk­

ten zugang zu Seecontainer-Terminals 

für Schiffe, die insgesamt 30 oder mehr 

Container löschen/laden können. 

Beide Seiten begrülsen die Anstrengun­

gen des Hafens Antwerpen zum Abbau 

von Verzogerungen und ermut1gen die 

Hafengesellschaft. weitere Malsnahmen 

zur Optimierung der Abfertigung von 

Containersch1ffen zu ergreifen. 

3. Zusammenarbeit zwischen den Hä­
fen von Flandern und Nordrhein­
Westfalen 

Die Seehäfen von Flandern und die Bin­

nenhäfen von Nordrhein-Westfalen su­

chen bereits häufig Kooperationen, urn 

gemeinsam ihre Wettbewerbsfähigkeit 

gegenüber anderen Häfen zu stärken. Es 

existiert eine Komplementaritat zwi­

schen den Seehäfen von Flandern und 

den Binnenhäfen von Nordrhein-West­

falen. Die zusammenarbeit zwischen 

den Seehäfen von Flandern und den 

Binnenhafen von Nordrhein-Westfalen 

kann ihre Marktpos1tion stärken und 

letztendlich wirtschaftlichen Nutzen für 

beide Seiten bringen. 
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Daarom verwelkomen beide partijen ge­

paste samenwerkingsinitiatieven en de 

uitwisseling van strategische en con­

ceptuele ideeën en zullen deze bevorde­

ren. Zo kunnen bijvoorbeeld initiatieven 

voor de gezamenlijke internationale po­

sitionering van de havens overwogen 

worden 

4. Realisatie van de van de spoorver­
binding tussen Antwerpen en de 
regio Rijn-Ruhr "3RX" 

Goede spoorverbindingen tussen de 

zeehavens en het hinterland in Noord­

run-Westfalen zijn cruciaal voor een ef­

f1c1ent en duurzaam goederenvervoer­

beheer. De spoorverbinding van de 

zeehaven van Antwerpen met het hin­

terland van Noordrijn-Westfalen, ver­

toont nog steeds knelpunten. Dit 1s al 

lang onderwerp van discussie tussen 

België, Nederland en Duitsland, als de 

betreffende regio's. De door de Euro­

pese Commissie medegefinanc1erde 

3RX studie die in december 2017 werd 

afgerond, ging de haalbaarheid na van 

een alternatieve verbinding tussen de 

Noordzeehavens en het Run-Ruhrge­

bied De "Rhine-Ruhr-Rail Connection" 

of "3RX" loopt van Antwerpen, via Mol 

en Hamont (BE) naar Roermond en 

Venlo (NU door tot V1ersen (DE). 

• Beide partuen steunen de conclu­

sies van de haalbaarheidsstudie 

van een alternatieve Rhein-Ruhr 

verbinding 

• Beide partuen zullen nationaal en 

grensoverschrudend politieke en 

Beide Seiten begrüfSen aus diesem 

Grund ausdrücklich geeignete lnitiati­

ven der Zusammenarbe1t und des Aus­

tausches von Strateg1en und l<onzepten 

und werden diese unterstutzen. Zum 

Beispiel könnten lnitiativen fLir die ge­

meinsame internationale Positionie­

rung der Hafen sondiert werden. 

4. Realisierung der Schienenverbin­
dung zwischen Antwerpen und der 
Region Rhein-Ruhr "3RX" 

Gute Eisenbahnanbindungen zwischen 

den Seehäfen und dem Hinterland in 

Nordrhein-Westfalen sind erforderl1ch, 

urn den Frachtverkehr eff1z1ent und 

nachhaltig zu gestalten. Es gibt nach 

wie vor Engpasse bei der Eisenbahnan­

bindung des Seehafens von Antwerpen 

an das Hinterland Nordrhein-Westfa­

lens, Ober die schon lange zwischen Bel­

gien, den N1ederlanden und Deutsch­

land sowie den betroffenen Regionen 

diskutiert wird In der 3RX-Studie, die 

von der Europäischen 1<omm1ss1on m1t­

finanz1ert und im Dezember 2017 abge­

schlossen wurde, wird die Machbarkeit 

einer alternat1ven Verbindung zwi­

schen den Nordseehafen und dem 

Rhein-Ruhrgebiet untersucht. Diese 

"Rhein-Ruhr-Rail Connect1on" oder 

"3RX" geht von Antwerpen über Mol 

und Hamont (BE) bis nach Roermond 

und Venlo (NU und weiter nach V1ersen 
(DE). 

• Beide Seiten unterstutzen die Er­

gebnisse der Machbarkeitsstud1e 

zu einer alternativen Rhein-Ruhr­

Verbindung. 
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publieke steun zoeken om het 

3RX alternatief te realiseren 

• Beide partijen zullen deelnemen 

aan een trinationale werkgroep 

die, rekening houdend met de be­

langen van de betrokken landen 

en regio's, zich zal richten op de 

spoorverbinding tussen Antwer­

pen en de metropoolregio Rijn­

Ruhr (3RXl en andere spoorver­

bindingen (personen- en goede­

renvervoer) tussen Nederland, 

Duitsland/Noordrijn-Westfalen 

en België/Vlaanderen 

• Beide partijen zullen, met de an­

dere betrokken partners het slui­

ten van een driestatenverdrag 

(Duitsland, België en Nederland) 

rond de verwezenlijking van het 

3RX alternatief aanmoedigen 

met, als tussenstap, een "Ressort­

vereinbarung" of vergelijkbaar in­

strument 

• Samen met Duitsland, België, Ne­

derland en de EU zullen beide 

partijen de mogelijkheden van EU 

financiering voor de realisatie 

van het 3RX alternatief binnen 

het Trans-Europese Vervoersnet­

werk onderzoeken. 

• Beide partijen zullen het syner­

giepotentieel van het 3RX alter­

natief voor openbaar vervoer 

met Nederland, Duitsland, België 

en Nederlands-Limburg bespre­

ken. 

• Beide Seiten werden nach nationa­

ler und grenzüberschre1tender po­

litischer und öffentlicher Unter­

stOtzung suchen, urn die 3RX-Alter­

native zu realisieren. 

• Beide Seiten nehmen an einer tri­

nationalen Arbeitsgruppe teil, die 

sich sowohl mit der E1senbahnver­

bindung zwischen Antwerpen und 

der Metropolregion Rhein-Ruhr 

(3RXl als auch mit weiteren Eisen­

bahnverbindungen zwischen den 

Niederlanden, Deutschland/Nord­

rhein-Westfalen und Belgien/Flan­

dern beschäft1gt. 

• Beide Se1ten werden den Abschluss 

eines Dre1staaten-Vertrags 

(Deutschland, Belgien und die Nie­

derlandel Ober die Umsetzung der 

3RX-Alternative mit einer "Ressort­

vereinbarung" ader einem ähnli­

chen Instrument als Zwischenstufe 

zusammen mit den anderen betei­

ligten Akteuren unterstOtzen. 

• Beide Seiten werden in Zusammen­

arbeit mit Deutschland, Belgien, 

den Niederlanden und der Europa­

ischen Union die Möglichkeiten ei­

ner EU-Finanzierung mit dem 

transeuropäischen Verkehrsnetz 

(TEN-Tl für die Umsetzung der 3RX­

Alternative prufen. 

• Beide Seiten sind bereit, Ober das 

synergiepotenzial der 3RX-Alterna­

tive für den öffentlichen Personen­

verkehr mit den Niederlanden, 

Deutschland, Belgien und der nie­

derländischen Provinz Limburg zu 

diskutieren. 
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5. De optimalisatie van de capaciteits­
benutting van de treincorridor 
Antwerpen-Montzen-Aachen­
Düren-Köln 

Goede spoorverbindingen tussen de zee­

havens en het hinterland 1n Noordrijn­

westfalen zijn cruciaal voor een efficiënt 

en duurzaam goederenvervoerbeheer 

De spoorverbinding van de zeehaven 

van Antwerpen met het hinterland van 

Noordrijn-Westfalen vertoont nog 

steeds knelpunten. De spoorverbinding 

Antwerpen-Montzen-Aachen-Dü ren-Kö In 

speelt hierbij een belangruke rol, vooral 

dan het spoorwegknooppunt Aachen en 

het spoortraJect Aachen-Köln. Om een 

opt1mal1sat1e van de capaciteitsbenut­

ting van de Antwerpen-Montzen­

Aachen-Düren-Köln spoorcorridor te be­

reiken, nemen beide partijen zich voor 

om. 

• bij hun nationale regeringen te 

lobbyen voor een optimale be­

nutting van de capaote1t van 

de spoorcorndor Antwerpen­

Montzen-Aachen-Düren-Koln 

• binnen hun bevoegdheden, te 

streven naar alle haalbare 

maatregelen om de capac1te1t 

van de Aachen-Köln spoorweg­

corridor en het spoorweg­

knooppunt Aachen op korte 

termijn te vergroten 

• ten opzichte van hun nationale 

regeringen alles in het werk te 

stellen om de Antwerpen-Köln 

corridor geschikt te maken 

voor treinen van minstens 740 

meter lang 

5. Optimierung der Kapazitätsauslas­
tung des Schienenkorridors Ant­
werpen-Montzen-Aachen-Düren­
Köln 

Gute Eisenbahnanbindungen zw1schen 

den Seehäfen und dem Hinterland in 

Nordrhein-Westfalen sind erforderl1ch, 

urn den Frachtverkehr effizient und 

nachhalt1g zu gestalten. Es gibt nach 

wie vor Engpàsse bei der Eisènbahnan­

bindung des Seehafens von Antwerpen 

an das Hinterland Nordrhein-Westfa­

lens Die E1senbahnverbindung Antwer­

pen-Montzen-Aachen-Düren-Köln spielt 

in diesem zusammenhang eine wich­

tige Rolle, insbesondere der E1senbahn­

Knotenpunkt Aachen und der Strecken­

abschnitt Aachen-Köln. Zur Bewerkstel­

ligung einer Optimierung der Kapaz1-

tätsauslastung des Sch1enenkorridors 

Antwerpen-Montzen-Aachen-Du ren-

Kol n beabsichtigen beide Se1ten. 

• s1ch für die Optim1erung der Kapa­

zitatsauslastung des Schienenkor­

ndors Antwerpen-Montzen­

Aachen-Duren-Kbln bei ihren nat1-

onalen Reg1erungen einzusetzen 

• im Rahmen 1hrer Möglichkeiten 

Mafsnahmen anzustreben, die die 

Kapazitäten des Eisenbahnkorri­

dors Aachen-Köln und des E1sen­

bahnknotenpunkts Aachen kurz­

fnst1g erhbhen. 

• gegenuber den nat1onalen Reg1e­

rungen alle Anstrengungen aufzu­

wenden, urn den Korndor Antwer­

pen-Kbln für Züge m1t einer Lange 

von mindestens 740 Metern auszu­

bauen. 
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• de invoering van ERTMS op de 

corridor te stimuleren binnen 

de Europese regelgeving (bij­

voorbeeld 6/2017l. 

6. Smart shipping 

Beide partijen zijn het ermee eens dat 

Smart Mob1l1ty meer is dan gewoon 

zelfriJdende auto's. Om de groeiende 

verkeersstromen en de daarmee samen­

hangende uitdagingen het hoofd te 

kunnen bieden, moeten er kansen wor­

den gecreëerd om in de toekomst ver­

schillende semi of volledig geautomati­

seerde vervoersmod1 te gebruiken Ter­

WIJi digitalisering binnen het weg- en 

spoorverkeer al verregaand wordt uit­

getest en toegepast, is er voor de bin­

nenvaart nog veel onderzoek nodig om 

het concurrentievoordeel van andere 

vervoersmodi door technologische ont­

wikkelingen te verkleinen. Dit vergt de 

nodige samenwerking tussen de ver­

schillende actoren, vervoersmodi en lo­

gistieke ketens zodat goederenstromen 

actief kunnen worden gestuurd. 

Wat de binnenvaart betreft, komt het, 

als een eerste stap, op aan om binnen 

onderzoeksprojecten intelligente (geau­

tomatiseerde) schepen te ontwikkelen 

en te testen en hun toepassingsmoge­

lijkheden te bepalen. Beide partijen zul­

len, samen met de bevoegde Duitse au­

toriteiten (in België zijn de regio's de be­

voegde autoriteiten) informatie over en 

ervaring met actuele projecten binnen 

de scheepvaartindustrie uitwisselen, in­

dien nodig samen met de relevante sta­

l<eholders. In de daaropvolgende fasen 

• sich für die Einführung von ERTMS 

Ober den gesamten l<orridor inner­

halb der europä1schen Regelungen 

(z.B. Durchfuhrungsverordnung 

2017 /6) einzusetzen 

6. Smart shipping 

Beide Se1ten teilen die Auffassung, dass 

Smart Mobility mehr ist als nur selbst­

fahrende Autos. Urn den wachsenden 

Verl<ehrsströmen und den damit ein­

hergehenden Herausforderungen ge­

wachsen zu sein, müssen für die zu­

kunft die Möglichkeiten geschaffen 

werden, viele unterschiedliche (teillau­

tomatisierte Verkehrsm1ttel nutzen zu 

können Während Strar?,e und auch 

Schiene hier schon vielfältige Möglich­

keiten der Digitalisierung testen oder 

auch schon nutzen, ist im Bereich der 

Schifffahrt noch Forschungsbedarf, urn 

dem Wettbewerbsvorteil der anderen 

Verkehrsträger durch technologische 

Entwicklungen zu begegnen. Dazu ge­

hört auch, auf Dauer die untersch1edli­

chen Verkehrsträger und Logistil<ketten 

miteinander zu vernetzen, urn Ver­

l<ehrsströme al<tiv !enken zu l<onnen 

und den Akteuren die Mógl1chkeit zu 

geben, ihre Waren entsprechend denje­

weiligen Verl<ehrsflüssen auf andere 

Verkehrsträger zu verlagern. 

Bezogen auf die Schifffahrt bedeutet 

dies in einem ersten Schritt, im Rahmen 

von Forschungsprojekten intelligente 

(automatisiertel Schiffe zu entwicl<eln, 

zu testen und Einsatzmöglichkeiten zu 

identif1zieren. Beide Se1ten werden ln­

format1onen und Erfahrungen uber ak­

tuelle Projekte in der Schifffahrt 
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zijn beide partijen bereid om, samen 

met de bevoegde Duitse autoriteiten en, 

elk volgens de huidige staat van ontwik­

keling, informatie te delen over verdere 

samenwerkingsmogelijkheden (samen­

werking van carriers, vervoersketens, 

enz.l. 

In een later stadium zouden Noordrijn­

Westfalen en Vlaanderen samen met de 

bevoegde Duitse autoriteiten kunnen 

overwegen om bedrijfsbijeenkomsten 

en/of een conferentie rond "smart ship­

ping" te organiseren. Op een conferen­

tie zouden Noordrijn-Westfalen en 

Vlaanderen de stand van zaken rond 

proefproJecten aangaande autonome 

binnenvaartschepen kunnen toelichten, 

met name rond smart shipping, smart 

traffic management en smart reglemen­

tation. De vereiste stappen om smart 

shipping in te voeren kunnen worden 

geïllustreerd en de bestaande technolo­

gische uitdagingen worden aangepakt. 

7. Digitalisering 

Beide partijen zun het ermee eens dat 

digitalisering een brede waaier aan lo­

g1st1eke processen kan ondersteunen en 

opti mal is eren 

7.1 Digitalisering in havens 

austauschen - m1t den verantwortl1-

chen deutschen Stellen (in Belgien sind 

die Regionen zustandigl und bei Bedarf 

mit den handelnden Akteuren. In nach­

folgenden Schritten möchten s1ch beide 

Se1ten,Jeweils entsprechend der aktuel­

len Entwicklungsstande, über weitere 

Möglichkeiten der Vernetzung (Vernet­

zung der Transportträger, der Trans­

portketten etc l austauschen 

In einer spateren Phase könnten Nord­

rhein-Westfalen und Flandern - zusam­

men mit den zustandigen deutschen 

Stellen - die organisation van Ge­

schanstreffen und/oder eine Konferenz 

zum Thema Smart shipping in Betracht 

ziehen. Eine Konferenz könnte den ak­

tuellen Stand der Technik experimentel­

ler autonomer Schifffahrtsplattformen 

in Nordrhein-Westfalen und Flandern in 

den Bereichen smarte Sch1ffe, smarter 

Verkehr (smartes Verkehrsmanage­

mentl, smartes Re1sen und Transport 

sow1e smarte Regulierung zeigen. Die 

notwend1gen Schritte zur Einführung 

van Smart sh1pping könnten veran­

schaul1cht und die bestehenden tech­

nolog1schen Herausforderungen ange­

gangen werden. 

7. Digitalisierung 

Beide Seiten s1nd der Auffassung, dass 

die D1g1talis1erung dabe1 helfen kann, 

eine bre1te Palette van log1st1schen Pro­

zessen zu unterstutzen und zu opt1m1e­

ren. 

7.1 Digitalisierung in den Häfen 
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Met gezamenlijke init1at1even vergroten 

de havens hun concurrentiekracht en 

dragen ze bij tot het optimaliseren van 

verkeersstromen Beide partijen zijn het 

ermee eens dat digitalisering meer be­

treft dan alleen de bevoorradingsketen 

van en naar de havens, en ook meer dan 

de afhandeling in de havens. Om uitein­

delijk te komen tot efficiënte processen 

zouden de havenoperatoren ook andere 

actoren die binnen de avens actief zijn 

(terminals, transportondernemingen, 

enz.l moeten betrekken. 

Beide partuen verwelkomen de digitali­

sering van hun havens en de samenwer­

king van de havens van Vlaanderen en 

Noordrijn-Westfalen bij deze ontwikke­

ling Om de processen te beheren en te 

verbeteren maken de zeehavens reeds 

gebruik van bestaande dataplatforms. 

Beide partijen moedigen hun havens 

aan om informatie over hun respectie­

velijke initiatieven uit te wisselen en om 

samen te werken. 

7.2 Digitalisering van transportdocu-
menten 

Beide partijen zijn het ermee eens dat 

de digitalisering van transportdocu­

menten een enorm efficiëntiepotentieel 

heeft. De invoering van een digitale 

vrachtbrief is een eerste stap naar een 

papierloze transportketen. De Benelux­

landen hebben een Benelux werkgroep 

opgericht rond de digitale vrachtbrief. 

Als gevolg hiervan hebben de Benelux­

landen de elektronische vrachtbrief 

voor het vrachtvervoer over de weg op 

testbas1s ingevoerd. De Benelux werk­

groep gaat momenteel na of dit 

Mit gemeinsamen lnitiativen stärken 

die Hafen ihre Wettbewerbsfähigkeit 

und tragen dazu bei, Verkehrsflusse zu 

optimieren. Dabei bezieht sich die Digi­

talisierung nicht allein auf die Liefer­

kette von und zu den Häfen bezie­

hungsweise auf die Abwicklung in den 

Häfen. Vielmehr sind die Seiten der An­

sicht, dass die Häfen auch andere, am 

Hafen operierende Akteure e1nbeziehen 

sollten (Terminals, Transportunterneh­

men, etc.), urn am Ende lückenlose Pro­

zesse gestalten zu können 

Beide Seiten begrüfSen die Digitalisie­

rung ihrer Hafen und die Zusammenar­

beit der flam1schen und der nordrhein­

westfälischen Häfen bei dieser Entwick­

lung. Die Seehäfen nutzen bereits ent­

sprechende Datenplattformen, urn Pro­

zesse zu steuern und zu optimieren 

Beide Se1ten ermutigen ihre Häfen, ln­

formationen über ihre jeweiligen lnitia­

tiven auszutauschen und miteinander 

zu kooperieren 

7.2 Digitalisierung von Transportdo-
kumenten 

Beide Seiten stimmen überein, dass die 

Digitalisierung von Transportdokumen­

ten ein hohes Effizienzpotenzial bes1tzt. 

Der Einsatz elektronischer Frachtbriefe 

ist ein erster Schritt zur papierlosen 

Transportkette. Die Benelux-Länder ha­

ben eine Benelux-Arbeitsgruppe zum 

elektron1schen Frachtbrief eingerichtet. 

In diesem Zusammenhang haben die 

Benelux-Lander den elektronischen 

Frachtbrief für den Strarsenguterver­

kehr testweise eingefuhrt Die Benelux­

Arbeitsgruppe prüft zum aktuellen 
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proefproject tot andere vervoersmodi, 

en met name tot het vervoer per bin­

nenschip, kan worden uitgebreid. Ook 

Noordrijn-Westfalen streeft naar een 

volledig papierloze bevoorradingsketen 

De EU Commissie diende al een voorstel 

over elektronische vrachtvervoerinfor­

matie in, dat relevant is voor alle ver­

voersmodi. 

Beide partijen zullen hun standpunten 

over bestaande projecten voor gedigita­

liseerde transportdocumenten (digitale 

vrachtbrieven, andere transportdocu­

menten) uitwisselen. Voorbeelden daar­

van zijn de activiteiten van de Benelux 

werkgroep rond de d1g1tale vrachtbrief 

en rond verdere mogelijkheden voor de 

digitale omvorming van de bevoorra­

dingsketens. 

Om de veiligheid, efficiëntie en be­

trouwbaarheid van de binnenvaart en 

van andere vervoerswijzen te verbete­

ren zullen ze mogelijke gezamenlijke 

projecten onderzoeken die de trans1t1e 

naar een papierloze transportketen on­

dersteunen 

7.3 Digitalisering in de binnenvaart 

Beide partijen zijn het ermee eens dat 

de binnenvaart op het vlak van d1g1ta­

lisering een enorm potentieel bezit. 

Beide partuen delen de mening dat met 

het oog op de digitalisering van de bin­

nenvaart de wederzudse waterwegbe­

heerders, de gebruikers van die water­

wegen en de betreffende logistieke 

partners toegang moeten krijgen tot 1n­

formatied1ensten om binnen het net­

werk van Europese waterwegen de 

Ze1tpunkt, ob dieses PilotproJekt auch 

auf andere Transportmittel ausgewe1-

tet werden könnte, insbesondere auf 

die Binnenschifffahrt. Nordrhein-West­

falen verfolgt ebenfalls das Ziel, die Lo­

gistikkette komplett papierlos zu ge­

stalten. Es liegt bereits ein Vorschlag 

der Europa1schen Kommiss1on ûber 

elektronische Frachtbeforderungsinfor­

mat1onen vor, der für alle Transport­

mittel relevant ist. 

Beide Seiten werden sich über bereits 

bestehende ProJekte zur Digitalisierung 

von Transportunterlagen austauschen 

(digitaler Frachtbrief, andere Trans­

portpapierel, wie z. B. uber die Aktiv1ta­

ten der Benelux-Arbe1tsgruppe bzgl. des 

digitalen Frachtbriefs und Ober we1tere 

Möglichkeiten der digitalen Transfor­

mation von Lieferketten. 

Sie werden mogliche gemeinsame Pro­

Jekte prüfen, die den Übergang zur pa­

p1erlosen Transportkette fördern, urn 

die Sicherhe1t, Effizienz und zuverläs­

sigkeit der B1nnenschifffahrt und ande­

rer Transportmittel zu verbessern. 

7.3 Digitalisierung in der Binnenschiff-
fahrt 

Beide Seiten st1mmen überein, dass s1ch 

in der Binnenschifffahrt e1n grolses Di­

gital1s1erungspotenzial b1etet Nach 

Auffassung der beiden Se1ten ist es im 

Bereich der D1g1tal1sierung der Binnen­

schifffahrt w1cht1g, lnformat1ons­

dienste für die Wasserstralsenbehórden 

untereinander und mit den Nutzern der 

Wasserstralsen und den dazugehórigen 

Logistikpartnern einzurichten, urn die 

Korndore der Binnenschifffahrt 

18 van I von 23 



waterwegen optimaal te kunnen ge­

bruiken. 

Het 1s voor beide partijen daarom dui­

delijk dat de overheden de informatie 

onderling moeten kunnen delen en dat 

publieke en privépartners de handen in 

elkaar moeten slaan om zowel de slag­

kracht van de binnenvaart als het ge­

bru1 k van de bestaande infrastructuur 

te verbeteren. 

Beide partijen verwelkomen en stimule­

ren de digitalisering van de binnenvaart 

en zun bereid tot samenwerking op dit 

vlak 

8. Het vervoer over de binnenwateren 
tussen Noordrijn-Westfalen en 
Vlaanderen verbeteren 

De studie die Buck Consultants in op­

dracht van de Vlaamse Waterweg heeft 

uitgevoerd naar "Het potentieel van de 

binnenvaart voor het vervoer naar en 

van Duitsland" toont aan dat er ruimte 

is om het aandeel intra-Europese trafiek 

tussen Noordrijn-Westfalen en Vlaande­

ren langs de binnenvaart te vergroten. 

Uit de studie blijkt dat vooral meststof­

fen, scheikundige producten en bouw­

materialen van Vlaanderen naar Noord­

rijn-Westfalen worden vervoerd. In de 

andere richting, van Noordrijn-Westfa­

len naar Vlaanderen, betreft het vooral 

bouwmaterialen, landbouwproducten, 

voedingsproducten en veevoeders. 

Beide partijen zijn daarom voornemens 

om-

• bedrijven in de buurt van wa­

terwegen aan te moedigen om 

innerhalb des Netzes der Europäischen 

Wasserwege optima! zu nutzen. 

Es ist für beide Se1ten daher klar, dass 

im Rahmen dieser Definition der Aus­

tausch von lnformat1onen zw1schen Be­

hórden und die Zusammenarbeit óf­

fentlicher und privater Partner erfor­

derlich ist, urn sowohl die Leistung der 

Binnenschifffahrt als auch die Nutzung 

der vorhandenen lnfrastruktur zu ver­

bessern. 

Beide Seiten begrüfsen und fördern die 

Digitalisierung der Binnensch1fffahrt 

und mochten in diesen Bereichen ko­

operieren. 

8. Verbesserung des Binnen­
schifftransports zwischen Nord­
rhein-Westfalen und Flandern 

Die von Buck Consultants International 

im Auftrag der Flam1schen Wasserwirt­

schaftsverwaltung durchgeführte Stu­

die zum Thema "Potenziale der Binnen­

schifffahrt von und nach Deutschland" 

zeigt, dass es ein Potenzial gibt, den An­

teil des innereuropäischen Frachtver­

kehrs zwischen Nordrhein-Westfalen 

und Flandern auf Binnenwasserstrafsen 

zu erhöhen. Die Studie zeigt, dass die 

wichtigsten Produkte, die von Flandern 

nach Nordrhein-Westfalen transpor­

tiert werden, Dünger, chemische Pro­

dukte und Baustoffe sind. Aufserdem 

sind die w1cht1gsten Guter, die von 

Nordrhein-Westfalen nach Flandern 

transportiert werden, Baustoffe, land­

wirtschaftliche Produkte, Nahrungsmit­

telprodukte und Tierfutter 

Beide Seiten beabsichtigen daher: 
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voor hun goederentransport 

meer gebruik te maken van de 

binnenvaart: Beide partijen 

willen de mogelijkheid onder­

zoeken van een gemeenschap­

pelijk event. 

• de mogelijkheid te onder­

zoeken van een partnerschap 

rond innovatieve projecten 

(zoals Europese Distribouw en 

Watertruck + l 

9. Vergroening van de binnenvaart 

De grote vervoerscapaciteit van een 

schip maakt de binnenvaart de meest 

milieuvriendelijkee vervoersmodus. 

Maar de vloot moet duurzamer en groe­

ner worden. Door de lange levensduur 

van binnenschepen en hun motoren 

vergt dit tijd. Beide partuen delen de 

mening dat opdat de binnenvaart dit 

ecologische voordeel zou kunnen be­

houden, expertise moet worden gedeeld 

en van elkaar geleerd moet worden. 

Een duurzame binnenvaart vergt ook 

een netwerk van naar behoren uitge­

ruste bevoorradingspunten langs de 

vaarroutes. Tegen de~e achtergrond 

zou een gezamenlijke verkenning van de 

mogelijkheden voor een netwerk van 

laad- en bunkerstations voor alterna­

tieve brandstoffen langs de Rijnverbin­

dingen tussen Antwerpen en de binnen­

havens van Noordrijn-Westfalen kunnen 

worden uitgevoerd. Op basis van de re­

sultaten van dit verkennend onderzoek 

zijn beide partuen bereid een dergelijk 

netwerk te implementeren of de verant­

woordelijke autoriteiten bij te staan blJ 

• die Transportflüsse auf den Bin­

nenwasserstrafsen für u nterneh­

men zu steigern, die an den Bin­

nenwasserstrafsen liegen: Beide 

Seiten wollen die Möglichke1t 

sondieren, eine gemeinsame Ver­

anstaltung zu organisieren. 

• die Mbglichkeit zu prüfen, Part­

nerschaften im Rahmen innovati­

ver Projekte zu schliefsen (be1-

spielsweise European Distribouw 

und Watertruck+). 

9. Ökologisierung der Binnenschiff-
fahrt 

Die grofse Transportkapazität eines 

Sch1ffes macht die Binnensch1fffahrt 

zum umweltfreundl1chsten Transport­

mittel Dennoch sind Nachhalt1gke1t 

und eine umweltfreundl1chere Ausstat­

tung der Flotte notwendig. Aufgrund 

der langen Lebensdauer der Binnen­

schiffe und 1hrer Motoren n1mmt dies 

viel Zeit in Anspruch. Beide Seiten teilen 

die Auffassung, dass, urn sicherzustel­

len, dass die Binnenschifffahrt ihren 

Umweltvorteil behaupten kann, Erfah­

rungen ausgetauscht werden und beide 

Se1ten voneinander lemen müssen. 

Eine nachhalt1ge Binnensch1fffahrt er­

fordert aufserdem e1n Netz angemessen 

ausgestatteter Energieversorgungs­

punkte entlang der Schifffahrtswege 

Vor d1esem Hintergrund kbnnte eine 

gemeinsame Sondierung der Möglich­

keiten für ein Netz von Lade- und Bun­

kerstationen fur alternat1ve Kraftstoffe 

entlang der Hauptschifffahrtsroute auf 

dem Rhein zwischen Antwerpen und 

den Binnenhäfen von Nordrhein-
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de implementatie van een dergelijk net­

werk. 

Beide partuen zun bereid om een ken­

nisuitwisseling op te zetten over de ver­

groening van de binnenvaart, d.m.v. al­

ternatieve brandstoffen (zoals LNG, hy­

bride) en offshore elektriciteit. 

Beide partijen zijn het erover eens dat 

een manier om de modernisering van de 

binnenvaartvloot te ondersteunen en te 

versnellen, het bieden is van voordelen 

en prikkels voor bijzonder mil1euvrien­

deluke binnenschepen. Beide partijen­

zijn bereid hun kennis te delen over 

lage-em1ss1ebinnenvaartschepen die op 

alternatieve brandstoffen varen zoals 

elektrische vaartuigen of vaartuigen 

voorzien van de retrofittechnologie 

(SCR katalytische omvormer, diesel-wa­

ter emulsie, enz l. Er zal ook kennisuit­

wisseling plaatsvinden met de verant­

woordelijke Duitse autoriteiten (in Bel­

gië zijn de regio's de bevoegde autori­

teiten). 

Beide partuen zullen hun visie uitwisse­

len over mogelijke stimuli voor lage­

emissiebinnenschepen . Beide partijen 

zijn bereid om samen met de betrokken 

actoren mogelijke stimuli voor lage­

emissiebinnenschepen te onderzoeken 

en de publieke steun voor dit soort 

vaartuigen te winnen. Daarnaast gaan 

ze ook op zoek naar mogelijke gezamen­

lijke projecten. 

Westfalen durchgeführt werden. Auf 

der Grundlage der Ergebnisse dieser 

Untersuchung möchten beide Seiten 

dieses Netz implement1eren bezie­

hungsweise die zuständigen Behbrden 

bei der lmplementierung dieses Netzes 

unterstützen. 

Beide Seiten mochten einen Wissen­

saustausch über die Ökologis1erung der 

Binnensch1fffahrt einrichten, z.B über 

alternative l<raftstoffe (wie LNG, Hyb­

ride) und Offshore-Elektrizitat. 

Beide Se1ten stimmen überein, dass eine 

Moglichkeit, die Modernisierung der 

Binnensch1fffahrtsflotte zu unterstüt­

zen und zu beschleunigen, die Gewah­

rung von Vorte1len und Arireizen für be­

sonders umweltfreundliche Binnen­

schiffe bietet. Beide Seiten beabsichti­

gen, ihr Wissen auszutauschen über 

emissionsarme Binnenschiffe, die alter­

native l<raftstoffe verwenden, uber 

Elektrosch1ffe oder auch solche mit ei­

ner abgastechnischen Nachrüstung 

(SCR-l<atalysator, Diesel-Wasser-Emul­

sion etc ). Aufserdem soli ein Wissen­

saustausch mit den zuständigen deut­

schen Behörden stattfinden (in Belgien 

sind die Regionen zuständigl. 

Beide Seiten werden sich über die Mög­

lichkeiten austauschen, Anreize für 

emissionsarme Binnensch1ffe zu schaf­

fen. Beide Seiten sind bereit, mit den 

beteiligten Akteuren mogliche Anreize 

fur emissionsarme Binnenschiffe zu d1s­

kutieren und wollen die öffentliche Un­

terstützung für emissionsarme Binnen­

schiffe gewinnen. Daruber hinaus wer­

den sie Möglichkeiten zur Etablierung 

gemeinsamer Projekte prüfen 
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10. Ligplaatsen 

Het is van groot belang voor een goed 

gebruik van de binnenwateren dat er 

voldoende ligplaatsen zijn. 

Door de verwachte stijging van het ver­

voer langs de waterwegen en door de 

nieuwe regelgeving voor het transport 

van gevaarlijke goederen over het water 

(verbod op ontgassen) zal de vraag naar 

ligplaatsen in de nabije toekomst toene­

men 

Beide partuen zullen ervoor zorgen dat 

er in de toekomst voldoende ligplaatsen 

beschikbaar zijn op de binnenwateren, 

zodat de eff1cientie van de binnenvaart 

is gegarandeerd. Beide part1Jen achten 

het nuttig om een gemeenschappelijk 

instrument te ontwikkelen dat de be­

schikbaarheid van ligplaatsen op de wa­

terwegen in beeld brengt en zullen met 

de hiervoor bevoegde actoren samen­

werken om dit gezamenlijk instrument 

te realiseren 

11. Bevordering van een grensover-
schrijdende corridorontwikkeling 

De corridors die Vlaanderen en Noord­

rijn-Westfalen verbinden zun de rug­

gengraat van een van de belangrukste 

economische regio's binnen Europa. 

Twee van de corridors behoren tot het 

kernnetwerk van de Trans-Europese 

10. Liegeplätze 

Eine ausreichende Anzahl von Llege­

plätzen 1st für eine gute Nutzung der 

Binnenschifffahrtsstralsen von wesent­

licher Bedeutung. 

Aufgrund der erwarteten Steigerung 

des Anteils der Binnensch1fffahrt am 

Gutertransport und aufgrund neuer 

Rechtsvorschriften fur Gefahrguttrans­

porte auf dem Wasserweg (Entgasungs­

verbot) wird die Nachfrage nach (Kegel­

schiff-) Liegeplätzen zukunftig weiter 

steigen. 

Beide S~iten werden sich dafür einset­

zen, dass auch in Zukunft genügend Lle­

geplatze an den Binnensch1fffahrtswe­

gen verfügbar sind, damit die Eff1z1enz 

der Binnensch1fffahrt gewährleistet 1st 

Beide Seiten erachten es als s1nnvoll, ein 

gemeinsames Instrument zu entwi­

ckeln, das die Verfügbarke1t von Liege­

platzen an den Binnensch1fffahrtsstra­

lsen anzeigt, und sie werden mit den zu­

standigen Akteuren zusammenarbeiten, 

urn dieses gemeinsame Instrumentum­

zusetzen. 

11. Förderung einer grenzüberschrei-
tenden Korridorentwicklung 

Die Verkehrskorridore, die Flandern m1t 

Nordrhein-Westfalen verbinden, bilden 

das Rückgrat einer der wichtigsten 

W1rtschaftsregionen 1n Europa. Zwei 

der Korridore sind Bestandteil des Kern-

netzes des transeuropàischen 
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Transportnetwerken. de Rijn-Alpencor­

ndor en de Noordzee-Oostzeecorndor. 

Beide partijen erkennen dat de ge­

meenschappelijke uitdagingen op het 

vlak van capaciteit, efficiëntie en com­

patibiliteit van transport in deze corri­

dors enorm zijn. Zij delen de beoorde­

ling dat dit niet alleen om het uitbrei­

den van de infrastructuur gaat, maar 

ook om een intelligenter gebruik van 

bestaande wegen, spoorwegen en wa­

terwegen. Beide partijen zijn het ermee 

eens dat de grensoverschrijdende con­

nectiviteit en complementariteit een 

ontzettende troef voor de rijkdom van 

deze grotere regio/corridor vormen. 

Dit vraagt een grenzeloos strategisch 

perspectief voor de corridor, waarbij 

de private en publieke belanghebben­

den hun samenwerking onderling 

moeten afstemmen 

Beide partijen zijn bereid om grenze­

loos corridor denken te stimuleren Dit 

omvat ook gemeenschappelijke ideeën 

over de kenmerken en toekomstper­

spectieven van de corridors. 

ln1t1at1even zoals de gezamenlijke con­

ferentie "De belofte van integrale en 

grenzeloze corridorontwikkelingt" van 

6 november 2018 in Alsdorf kunnen dit 

idee van grenzeloos corridor denken 

stimuleren 

Verkehrsnetzes. der Rhein-Alpen-Korri­

dor und der Nordsee-Ostsee-Korridor. 

Beide Seiten erkennen an, dass die ge­

meinsamen Herausforderungen hin­

sichtlich der Kapazität, Effizienz und 

der Kompat1b1litá.t des Verkehrs in die­

sen Korridoren enorm sind. Sie teilen 

die Einschätzung, dass es dabei nicht 

nur urn den Ausbau der lnfrastruktur, 

sondern auch urn eine intelligentere 

Nutzung der bestehenden Stra~en, 

Schienenstrecken und Wasserstra~en 

geht. Beide Seiten teilen die Auffassung, 

dass die grenzüberschreitende Vernet­

zung und Komplementantàt e1n wichti­

ger Faktor für den Reichtum dieser 

Gro~region/dieses Korridors ist. Dies 

erfordert eine grenzenlose strategische 

Perspektive für den Korridor, die die zu­

sammenarbe1t zwischen den wichtigs­

ten bffentl1chen und privaten Akteuren 

aufeinander abst1mmt 

Beide Seiten mochten das grenzenlose 

Korridordenken fördern Dies soli ge­

meinsame Konzepte über die Eigen­

schaften und Zukunftsperspektiven der 

Korridore beinhalten. 

lnitiativen wie zum Be1sp1el die gemein­

same Konferenz "Das Versprechen einer 

integrierten, grenzenlosen Korridorent­

wicklung" am 6. November 2018 in Als­

dorf können dieses grenzenlose Korri­

dordenken fördern 

23 van I van 23 


